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A topicalization analysis of Mandarin quasi-attributive construction
and its synonymic variant structures

Abstract The quasi-attributive sentence is a special construction in Chinese, which possesses two
crucial syntactic characteristics: first, "NP; de NP," is not a holistic noun phrase syntactically;
second, "V de R" is a fusion of the verb and the resultative complement. Starting from its syntactic
uniqueness, this paper focuses on revisiting the syntactic derivation of Chinese quasi-attributive
construction and other related variants under the left-periphery structure theory proposed by Rizzi
(1977). 1t is found that the fusion of verb and complement is a prerequisite for patient noun to
rearrange somewhere else, and the topicalization serves as the path to the quasi-attributive structure
and its synonymous variants. This approach not only clarifies the underlying structure of the
construction but also convincingly demonstrates its homology with other related constructions, thus
achieving a unifying account of them. More importantly, many related unresolved issues on this
construction, such as the origin of "de", the ambiguity of "NP; de NP,", the relationship between
verb-copying sentences and quasi-attributive sentences, and the parametric variability across
Chinese dialects, can also be reasonably and uniformly explained under this reanalysis.
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